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1.

The Second Holy Epistle of Paul The Apostle to The Corinthians xnrn KPR oeT KN ROTIR

2nd Corinthians

Chapter 13

(upon?j5$!'f (to you) ]Dmi? (am) NN (I coming) NPT (time) 7337 (is) "7 (the third) non (this) N7 13:1
(word) NP1 (every) 55 (shall be established) RPN (witnesses) 1Y770 (or three) Nnom (of two) 17N (mouth) D12

(beforehand) QTP (& again) 3101 (to you) ]13‘7 (I had) 2™ (I said) DTN (the first) @Y7 (from) 712 2
(time) 7337 (a second) 1NN (that also) TN (as) TN (to you) ]13‘7 (am) NIN (saying) TN (I) NIN
(now) RWJT (& also) N1 (to you) ]13'7 (I said) TN (with you) m:m“) (when I was) D™
(who have sinned) W77 (to these) ]‘57{'7 (I'write) R332 (I am) RIX (absent) P17 (as) 72
(I shall spare) OWIN (not) N> (again) 277 (I come) RN (whom if) IR (of others) NITFINT (& to the rest) NS

(of The Messiah) RFTWIT (you seek) 1IN*W2 (proof) X137 (because) Sen 3
(among you) 1153 (weak) 2112 (is) N7 (who not) X9 (he) 177 (in me) 2 (that He speaks) 95117
(among you) 1153 (is) 777 (mighty) 11" (but) NN

(in weakness) [Nigiiehintom] (for) 7" (He was crucified) ﬂPWTN (although) 19N 4
(we) 3T (& also) FIXY (of God) RPN (by the power) NP TT3 (He) 171 (lives) "7 (yet) NON
(with Him) 712% (are) 137 (we living) 1**77 (but) NOR (with Him) 711% (are weak) J3¥2°711
(that is among you) 719377 (of God) XX (by the power) N2*T13

(you) TIIN (stand) T3P (in the faith) M1 (in it) 713 (i) TN (examine) 23 (your souls) ISWEI 5
(that Yeshua) 2907 (are you aware) 130°UTINWR (not) %) (or) W (tend to) 1ON (your souls) 112021
(you are) 132N (worthless) N"Hon (not) P (or if) 1R (is) 77 (in you) 1123 (The Messiah) NT*Wi)

(worthless) 7201 (are) 7" (not) X7 (that we) 13117 (that you will know) 1177 (but) 17 (I) N3N (hope) 731 6

(in you) 1122 (shall be) N1 (that not) N> (God) NTON (of) 1 (but) "7 (I) NN (pray) N¥2 7
(but) NOR (may appear) N2 (our) ]L)"[ (that the proofs) 1°2137 (as) TN (of evil) W27 (anything) D7
(good) N2 (doin%? 170 (you will be) 11N (that you) JININT
(worthless) 87701 (as) "N (may be) NI (& we) 13T

(the truth) NOWIP (against) L)DP1L) (anything) @712 (do) T2¥IT (we can) JIT2W1 (for) 7°3 (not) 8o 8
(the truth) NP (for the sake of) 7217 (but) X7X

(are strong) ]‘31'\‘7‘“ (& you) 1NN (are weak) 1777712 (we) 13777 (whenever) 812 (but) 1°7 (we rejoice) J3¥77 9
(you may be perfected) J171300 (that you) 13X (we pray) ]3"73?3 (also) AN (for) 7" (this) X777

(I) NIN (write) 202 (these things) ]‘E‘ﬂ (I 'am) NIN (absent) P17 (when) 712 (this) X1 (because of) Som 10
(the authority) Nabw (according to) TN (I deal) WON (severely) MNP (I come) NN (when) X1 (lest) N>
(for your destruction) NDDTHOB (& not) el (for your building up) NDJ‘DL,‘ (My Lord) "7 (to me) ) (that gives) 2717
(& be comforted) "N (& be perfected) 1IN (rejoice) 17T (my brethren) 1IN (from now on) Son 11
(of love) NI (& The God) NFONY (in you) 1122 (shall be) N7 (& peace) NI (& harmony) RPIMNI
(with you) 721 (shall be) XT3 (& of peace) NAINIWT
(holy) ROW™TP (with a kiss) XPWI3 (of another) M7 (one) T (peace) Nbws (invoke) ORY 12
(the saints) N&™TP (all of them) 37793 (your peace) IORSWS (invoke) 10N 13

(of God) NTONT (& the love) 772717 (The Messiah) X" (Yeshua) 21*° (of our Lord) 17137 (the peace) b 14
(Amen) 1N (all of you) ]13‘73 (with) O¥ (of Holiness) XWTIPT (of The Spirit) XF17T (& the fellowship) RM2MEN






